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lan Huszeza: A z asszony á tv i t t e a 
gye reke t a n a g y m a m á h o z . 
J ó m a g a m csak v a l a m i k o r 
é j f é l u t á n v e t ő d t e m haza . 
Bevacso ráz t am, ta lán tú lzot -
t an is jói; és rózsás h a n -
gu la tban , dúdo lva p r ó b á l -
t a m bei l leszteni a kulcsot a 
z á r b a . 

Az e lőszobában ége t t a 
v i l l any . „Az az á tkozo t t szó-
rakozo t t ság !" — gondol tam, kük , az ö e » » ba j szú 
miközben beny i to t t am, pe-
dig ezú t t a l n e m a szórako-
zo t t ságomon m ú l t a dolog. 

Ké t idegen f é r f i t a n y á -
zot t a l akásban . K i r ánc igá l • 
t á k az összes f iókot és üz-
leti m o d o r b a n t á r sa log tak . 

Éjféli 
látogatók 

el-
lenséges h a n g o m r á m szólt: 

— Mit a k a r ? 
— Ez ő rü le t ! — fe l e l t em üveges, ö s szeha j toga tva f e -

én. — Hiszen ez az én la - leségem t é l i k a b á t j á t 
k á s o m N e m gondol jak , _ T e r m é „ e t e f i P n . 
hogy i t t t evedes t ö r t én t ? „ . . . . . . , . 

, », — De a biz tos i to b u s á s 
. . . ,, ., — Szó s incs rola . Maga 

miközben a pad ion ny i t va j ö U h a z a t ú l k o r á n . . . k á r t é r í t é s t f izet m a j d , n e m 
- W l „ V n — f . _ i g a z ^ h . t L n i i g a z ? _ e r 6 s k ö d ö U a z ó s z e s 

le a k a r t f eküdn i és k idob ta ba j szú . Persze,- lehet , hogy 
a t á r s a s á g o t . . . Megkérdez - a b a j u s z ragasz to t t v o l t 

f e k v ő b ő r ö n d ö k b e r akosga t -
t ak egyet , s m á s t Ügy 
tűn t , m i n t h a vakác ió ra i n -
d u l n á n a k . 

Fö ldbegyökereze t t l ábba l h é t n é m , m i t m ű v e l n e k ? 
á l l t am az a j t ó b a n . A m i k o r — Ejnye , de nehéz a fe l - e n e n i b iz tos í tásom. 

— N e k e m nincsen be tö-

végül is eszreve t tek , az egy i- f<Y**« a p u s k á m . . 

Sólyom György tanulmánya 

WAGNER 

Sólyom György könyve egy 
é l e tú t k u s z a s á g á n a k m e g -
anny i szenvedésekke l te le-
tűzdel t kö rnyeze tében keres i 
a wagne r i zene é r t e lmé t , az 
„au t Caesar , a u t n ih i l ' ' — 
egyéniség és a t á r s a d a l m i 
m e g h a t á r o z o t t s á g szükség-
szerű e g y m á s r a ta lá lása . , 
(összefüggést, r ezenác ió t ke-
res a kor t á r s a d a l m á b a oly-
kor kényszerede t t en vá l la l -
va be leszüle te t t zseni in te l -
lektusa . v a l a m i n t az öt kö-
rül i -evő é r t e t l en és va lahol 
mégiscsak megé r t e t t v i lág 
í r a t l an - l e í r t törvényei kö-
zött . Pe rsze a h i te les p o r t r é 
— éppen az cmberköze l ség-
ből f e l é n k m e r e d ö m ú l t é rzé -
kenysége mia t t — n e m 
könnyű , hiszen W a g n » r 
esendő-ember i megny i l a tko -
zásai m á r h ihe te t l enü l vég-
le tes beá l l í t á soknak . le lkes 
rnel iészegi i léseknek és to rz 
f e rd í t é seknek okozták m á r 
t a l a j á t . Emlékszünk rá , hogy 
Hi t l e rben pé ldáu l a Walki i -
rök lovag lásának d i n a m i k u s 
sodrású zené je a g e r m á n f a j 
ü b e r m e n s r h sze l lemét t á p -
lalta, s a könyv o lvasó ja h i -
teles d o k u m e n t u m o k b ó l 
döbben r á a nietzschei b a -
r á t s á g ós a Gob inenuhoz f ű -
ződő lelki hango l t ság békés 
szomszédságára a N ibe iun -
gok és a G r á l - e s z m é n y 
örök- időt len eszközöket ke-
reső z e n e d r á m á j a mel le t t . A 
könyv é rdeme , hogy mégis 
t u d j u k . W a g n e r több a scho-
p e n h a u e r i f i lozófiánái . a re -
akciós porosz sze l lemnél , és 

N. I . dolgot . 

o 
Igor Zsdánov 

L I B Á 

— Ür i s t en ! — k i á l t o t t am 
és valószínűleg e l s ápad t am. 
De h a m a r o s a n összeszedtem 
m a g a m és szemrevé te lez-
tem, v a j o n mi m i n d e n t 
a k a r n a k e lv inni . A láza tos 
s i r ánkozásbá kezd tem. 

— De u r a i m ! Tönk re t e sz -
nek engem és a c sa l adoma t 
is. 

— Ügy ér t sük , hogy m a g a 
hav i f ize tésből él? — ké r -
dez te a f i a t a l abb ik szem-

— Micsoda? Nines biz-
tos í tása? Még i lyen nagy-
fokú gonda t l anságo t ! H á t 

• a k k o r mos t mi lesz? 
Az őszes b a j u s z ú m i n t h a 

összegörnyedt vo lna egy 
p i l l ana t r a . 

— ö n ö k t u d j á k , u r a i m . 
— Mi a v é l e m é n y e d . Billy, 

mos t az egyszer még f u t n i 
Közel évszázada , hogy a biz tosan í t é lünk azokban az h a g y j u k ? 

w a g n e r i muzs ika o t t h o n t só- é r t e lmezésekben , me lyek a A g j i ] y neveze tű fé r f iú , 
vá rgó igénye, maecenasok zeneköl tő t pusz t án a „né- g z e m ü v e g e t viselő fial a- ' 
dagadó p é n z t á r c á j a és a lel- rnet -ügy" apos to lának , si- f s zemüvege t vnseio t i a t a 
k e s r a j o n g o k f a n a t i z m u s a lány szócsővének a k a r t á k ^ b b i k b iz ta tó s z e m h u n v o -
lé t rehoz ta a b a y r a u t h i szín- k i s a j á t í t a n i a zene egyete- rítá-ssal k ihúzo t t egy n y o m -
haza t . S hogy ez a w a g n e - mességébőL t á to t t ű r l a p o t a zsebéből, 
r i anusok azóta sem csökken t r>e Sólyom György színes á t a d t a n e k e m és azt m o n d -
é rdek lódésű M e k k á j á v á nőtt , m o n o g r á f i á j á n a k a r r a is j u t t a . 
s a s z ínház jel legzetes e re je , hogy e rős k r i t i káva l , , . , , 
s t r u k t ú r á j a , v a l a m i n t az itt tal lózzon e lméle t i ké rdések- ~ M e n -1en « azon-
ha l l ha tó múvészegyéniségek ben, a w a g n e r i G e s a m t - n a l b ia tos íUa Ve maga t . 
e lőadása ma is a l egk ivá- k u n s t w e r k oly sok ' v i tá t Legköze lebb m á r n e m le-
lóhb Wagner - to lmácso láso - okozot t té te le iben. Népsze- szünk i lyen m e g é r t ő e k ! . . . 
ka t j e l en t ik a vi lágon — rúségé t a komoly zenében Gyere J o h n n y , m e n j ü n k egy 
kü lönös jelentőséget., széles j á r t a s n a k , de l a i kusnak is h : , „ , 
é rdek lődés t biztosít bá rme ly m o n d a n i tudó e rények biz- 1 ° 7 
é l e t r a j z n a k , t a n u l m á n y n a k , tos í t j ák . A Z e n e m ű k i a d ó E s e l m e n , e k -
ami megkísér l i embe rköze l - gondozásában ke rü l az ol- Azóta ké t h ó n a p tel t el, s 
ee hozni a „wagner i zmus t ' ' , v&só kezebet én még mos t sem é r t e m a 

Először az t h i t t em, hogy az al ig ha l l ha tó 
melód ia csupán képze l e t emben él. Csak 
m e n t ü n k és ha l lga t tunk . Az tán h i r t e l en 
megá l l t unk . 

— Rád ió? — ké rdez t e A r k a g v i j . 
— Ügy tűn ik — válaszol ta a f l e g m a 

Pétya , s a gyűrö t t f ű r e dob ta a k a r i k á b a 
gomboly í to t t veze téke t . 

Egy f a t u s k ó r a á l l t am, s a s z ü r k e ú t 
keskeny sza l ag j á t nez tem. 

— Mo7,og . . . 
— D é l i b a b . . . — dö rmög te Pétya , s a 

s z á j á b a tömöt t egy m a r é k f o n n y a d t á f o -
nyát . 

— L ó . . . A lovon pedig egy nő ü l . . . 
És é n e k e l ! 

— Hülyeség! — f ú j t egy nagyot Pé tya . 
Az ú t k ö r ü l f u t o t t a a hegy l ábá t . Az 

e n e k h a n g közeledet t . A ló n y a k á n idege-
sen és h a l k a n csi l ingel t a csengő. Szóini 
sem m e r t ü n k — á m l e h e t hogy nem is 
t a l á l t u n k szavaka t . A d a l l am i smere t l en 
vol t — de mos t nagyon jól é r zéke l t e t t e 
v i b r á l ó a n zavaros emléke inke t , a tág t é r -
séget s a j a k u t f ö l d i t a j g a fö lö t t von í tó 
szelet . 

E lsőként L joska Ozs ida j ev eszmél t és 
cselekedet t . A m a g a s b a lendül t , s á t u g r o t t 
egy bokrot . A sá rga levelek, me lyek p i l -
l a n g ó k n a k ha to t t ak , lehul l tak . N y a k u n k a t 
e l ő r e n y ú j t v a L j o s k a u tón v e t e t t ü k m a -
gún itat. 

ö t perc mú lva az ének m e g s z a k a d t 
Ú j a b b öt pe rc e l te l tével a nő meg in t 

éneke ln i kezdet t , s a da l l am m i n d t ávo-
l abbró l h a l l a t s z o t t 

— Megfo rdu l t — kons t a t á l t a Pé tya . 
— A m a z o n ! — r e p ü l t elő a bokrok mö-

gül az, ö römtől ragyogó arcú Ozs ida jev . 
— Szomba ton n á l u n k lesz! 

— M e g h í v t a d ? — kerdez te mogorván 
Arkagv i j , ak i n e m tud t a elviselni , hogy 
m á s gyorsabb volt ná la . Sovány a rca 
sz in te szoborrá m e r e v e d e t t 

— Nem fe led ted e lkérn i tőle a n é v j e -
gyé t? — jegyez te m e g Pé tya . 

— N y i n á n a k h í v j á k , ko l l ek to rkén t dol -
gozik a szomszédos geológus expedícióiran, 
k ivá lóan lovagol, úgy ül a nye regben , 
m i n t h a oda t e r e m t e t t é k volna, s b á r n e m 
annyi , de r ánézés r e húsz évesnek lá tszik. 
A családi he lyzete is igen kedvező! — 
áradozo t t L joska . 

— No és külső mére t e i ? — é r d e k l ő d -
t e m óvatosan . 

— Rendk ívü l i ek , plusz a h a n g j a . . . — 
L j o s k a úgy vezet te le bo ldogságfe le s l egé t 
hogy a fö ld re dob ta magá t . 

Ügy h a t á r o z t u n k , hogy Ny iná t ka tona i 
p a r á d é v a l - fogadjuk, s t űz i j á t éko t is r e n -
d e z ü n k t i sz te le té re ké t nehezen összesze-
de t t r a k é t á v a l . 

De Nyina n e m jöt t . 
A f iúk d ü h ö d t e n rágcsá l t ák a céd rus 

d i ó f o r m a t e rmésé t . Es te ha t ig v á r u n k , 
a z t á p a N y i n á n a k m á r i smerős L j o s k a 
Ozs ida j ev személyében m o t o r o s f u t á r t 
k ü l d t ü n k érte. Két óra m ú l v a t é r t vissza, 
tetőtől ta lpig sá rosan . 

— Nem jól érzi magá t . Jövő s z o m b a t r a 
m e g í g é r t e . . . 

N e m néz tünk egymás ra , csak b e l e b ú j -
t u n k h á l ó z s á k j a i n k b a n . 

A következő szomba ton e lhangzo t t a 
diszlövés, a rakéták is magasba r ö p p e n -
tek, hogy sz ínes s z i k r á k a t s z ó r j a n a k az 
a l acsonyan lógó őszi fe lhőkre . A geológus 
központból k ié rkező kü ldö t t e lcsodálko-
zott a r endk ívü l i fogad ta tá son es a f e j e -
delmi vendég lá t á son . 

— Köszönöm, gyerekek, k ö s z ö n ö m . . í 
I s t enemre , csodá la tos f iúk vagytok! Soha 
nem f e l e j t e m el! — m o n d t a komolyan a 
m á s o d i k p o h á r u t án . 

Űgv b ó l o g a t t u n k szava i ra , m i n t a m e g -
tisztelt ház igazdák . Nem s z a b a d o t t f e l t á r -
ni előtte, hogy mindezze l n e m öt, h a n e m 
N y i n á t vá r tuk , aki m e g i n t be t egnek l á t -
szik. 

A h a r m a d i k szomba ton is o t t ü l t ü n k a 
sá to rban az ünnep i asz ta l e lő t t c é d r u s -
diot ragva . Danvi lov k i m e n t „ f r i s s leve-
gőt szívni" , s mind ig aggódó, gondolkozó 
a rcca l t é r t vissza. 

— Megin t becsapo t t m i n k e t ! — végül 
m á r n e m t u d t a tü r tőz te tn i magá t . 

— Meg lehet , hogy m é g megjön , hiszen 
v a n idő — m o n d t a m b izakodó r e m é n y -
séggel. — K i m e g y e k a z ú t r a f igyelni . 

Hogy rövid í t sek , egyenesen a z a l ig l á t -
h a t ó e rde i ösvényen m e n t e m . A f e n y ő -
agak tűlevelei p u h á n vég igc i róga t tak a 
f e j e m b ú b j á t ó l a l á b a m u j j á i g , m i n t h a 
csöndes su r rogású eső esne. A n y í r f a le-
omló ágai a t a l p a m a l a t t morzso lód tak . 
A levegőben a nedves f ák i l la ta lenget t . 
A m i k o r a távolból é rkező f é r f i ás női 
h a n g o k a t megha l l o t t am , a f á k közöt t la -
v í rozva e lő r eve t e t t em m a g a m a t . 

— Mié r t h ív tá l m a g a d d a l ? N e k e m n e m 
szól a v e n d é g l á t á s ! — kérdez te egy m a -
gas legény, aki sz ínes b u n d a s a p k á t és 
öreg t enge ré szköpeny t hordot t . Lova az 
ú t m e n t i f ü v e t csipeget te , remegő, nedves 
s z á j á v a l c somóba szedve a zöld s zá l aka t . 

Nyina egy ho l ló feke te csikón ült , l á b á -
val idegesen lóbá l ta a kengyel t , a t á b o -
r u n k a t fü rkész te . T a r t á s á b a n vol t v a l a m i 
f e j ede lmi , de m i n t h a u g y a n a k k o r görcsö-
sen v igyázot t volna , nehogy v a l a m e l y i k 
p i l l a n a t b a n leessék. N a p b a r n í t o t t a a r c a 
szabá lyos vonása iva l és t iszta, kék sze-
mével sz inte é r zéke l l ennek tűn t . 

— Tudod , Viktor , i smere t len emberek.„ ' 
Ki t u d j a mi tö r t énhe t . Nem lá tok a h o m -
lokuk m ö g é . . . Hiszen a n n y i r a á l l h a t a t o -
s a n h í v n a k ! 

— Nyina, d e h á t azok is geológusok! T a -
lán eddig n e m tud tad , hogy ez mi t j e l e n t ? 

— H a félsz, v i s sza fo rdu lha t sz ! — v e -
te t t e oda Nyina . — Valahogy csak m e g -
leszek ! 

Alig t u d t a m u ra lkodn i m a g a m o n : s még 
úgy vá r tuk , m i n t a sü l t bo londok! Fe lké -
szü lünk a fogadásá ra , v a l a m i ü n n e p é -
lyesre, j ó ra s z á m í t u n k . . . És ő . . . 

— Ne f á ra s sza m a g á t ! — m o n d t a m n e -
ki, s k i l ép tem a z ú t r a . — Vadászni m e n -
tek a f iúk . Csak ké t n a p m ú l v a t é rnek 
vissza. 

N y i n a n y o m b a n m e g é r t e t t m i n d e n t . . ; 
Persze, lehet , hogy s e m m i t sem é r t e t t . 
Éles f o r d u l a t o t ve t t a lovával és gyors 
üge tés re fog ta a jószágot . Vik tor vissza 
a k a r t a t a r t an i , de én megfog tam. 

— H a d d m e n j e n csak — m o n d t a m . — 
Nem lesz semmi ba ja . M e n j ü n k hozzánk . 
— De hiszen a t ie i tek vadászn i m e n t e k . 

— Azér t m a r a d t a k . . . M e n j ü n k . 
Mikor a s á to rba l ép tünk , csodálkozó 

t ek in te t ekke l t a l á lkoz tunk . ' 
— Megin t rosszul érzi m a g á t — v á l a -

szo l tam n y u g o d t a n a ki n e m m o n d o t t 
k é r d é s r e . 

Az tán m e g e r e d t a hó, sú lyosan. N e d -
ves le t t az idő. De v a l a m i é r t gyöngyv i rág -
illatot. é rez tem. A r r a gondolok most . hogy 
a f e h é r p r é m s a p k á s , ka rcsú lánytó l v a n 
ez: o t t áll a fo lyópar ton . Márc ius van . A 
h a j á b a n hóvi rág , a pa r t i lépcsőt f eke te víz 
nyaldossa . A m a g a s s z á r ú cipő á tnedvese -
dik, p rémszegé lyén a p r ó vízcsöppek re-
zegnek. A r r a a l ány ra gondolok csak, ak i 
n incs is, a k i t csak képze le tem s z ü l t . . . 

S egész, é j j e l esik a bolyhos hó, mégis 
gyöngyvi rág i l l a to t érzek. De n y o m t a l a n u l 
e l tűn ik , a m i k o r a z i l la t f o r r á s á t k e r e -
s e m . . . 

FERENCZ GYÖZÖ f o rd í t á sa 

Varázslók 
I lyen e lve t emül t gonosz tevőknek nem szabad 
élni. Nem m e r t e m megkérdezn i , hogy mos t 

egy pap í r r a , s m e g m o n d j a ró lam, mi lyen e m -
ber vagyok. A k k o r j ö t t e m rá, hogy va rázs ló -

a haza dicsőségét szolgálom-é, vagv b ű n e i m e t val van dolgom. Ettől a fe l i smerés tő l a n n y i r a 
vezek lem-é? J o b b n a k l á t t a m a ha l lga tás t . meg i j ed t em, hogy se igent, se n e m e t nem m e r -

Ilven i f j ú k o r i e lőzmények emlékéve l k e r ü l - t e m mondan i . Azt, h i t t em, hogy ez a jól be-
tem* egy m o d e r n varázs lóhoz. Nem is gondol- vá l t d ip loma ta módszer itt. is k ihúz a ba jbó l , 
t am. hogy i lyesmi a mes tersége . Egészen a z Sa jnos , t éved tem. A va rázs ló az t m o n d t a : „El-
utoisó nap ig tudós f o r m á j ú e m b e r n e k néz- hiszem, hogy viszolyog, m e r t az. err^berek a 

Heverész tem a csónak a l j á n n é z t e m a szép tem. Mindig az. á l la tokró l meg a növényekrő l más ikró l sze re tnek tudn i minden t , meg azt is 
t iszta e g e t Egy-egy vízi m a d á r s u h a n t el fö - beszélt. Hegymászó t ú r á k r a j á r t u n k . A p ihe - tudn i vélik, a m i nincs , de ö n m a g u k r ó l n e m 
lőt tem néha s z á r n y á v a l belehessentet t a csön- nőknél m e g á l l t u n k és ú t i t á r s a m e lkezde t t be- a k a r n a k t udn i s emmi t . Attól meg egyenesen 
dességbe A' közelben -nem vol t senki, m i n t h a szelni a f a rkasokró l . E lmond ta , hogy ott a f r á sz t kapnak , ha je l lembel i gyengeségeike t 
m a g a m lennék csak meg az. a p r ó v ízfodrok , vezé rvá la sz t á s n e m szavazás ú t j á n tör tén ik . A o lvassák a f e jük re , m e r t azt hiszik, az s z e m é -

' ' ' f a lka á l ta l k iszemel t l egerősebbek m e g v e r e k - lyes t i t kuk . " / 
szenek a vezér i r angér t . De a ve rekedésné l 

fák , m a d a r a k . Érez tem, hogy jó az egyedü l -
lét. T e n y e r e m e t nézege t tem, fö lhólyagzot t v a -
lamitől , de az is lehet , hogv bőrbetegség . 
Egyre megy — gondo l t am — m a j d e lmúl ik . 

T i l t akoz tam, és k i j e l en t e t t em, hogy én n e m 
n e m folyik vér . A f a r k a s s a j á t f a j t á j á t soha viszolvgok. F o g t a m a papí r t , tollat , l e í r t a m né-
ném öli meg. A legyőzöt t o d a t a r t j a t o rká t a 

A t e n y e r e m e t néztem, ö r e g . r o k k a n t t enyér győztes szá jához, hogy h a r a p j a el. Az ped ig 
ez. már , nem soka t ér. Csak a c igányasszony ellöki o r r áva l a legyőzött, á l l a t nyaká t , aki 
o lvasot t ki egyszer belőle nagy dolgokat . Meg- h a n y a t t fekszik, s ezzel k i fe jez te szolgai h ű -
fogta es jól a szeme elé húz ta , a z t á n meg jó -
sol ta a s o r s o m a t : 

Nagy vá l tozás következik az é l e t emben . 
Meg je l en ik egy f inom ú r és a z m a j d egyen-
geti az u t a m a t . Igaza le t t : n é h á n y hét m ú l -
va meg jö t t a ka tona i behívó. Va lóban meg tö r -

ségét a győztes vezér i rán t . Csak a ké t l ábon 

hány s e m m i t m o n d ó szót. A va rázs ló kézbeve t -
te es sokáig nézte. Én meg a c i g a r e t t a f ü s t ö t 
b á m u l a m és e szembe ju to t t a c igányasszony 
ten.verjóslása. Most. .már komolyan m e g i j e d -
tem. legszívesebben v i s s zaké r t em volna a p a -

j á r ó á l l a t öli meg a s a j á t f a j t á j á t , ezer gáz- pírt., de a varázs ló megszólal t . 
k a m r á t épít . a négylábú e r re nem képes. A m é -
hek is csak a he ré t pusz t í t j ák el. 

Más ik napon a páv iánok következ tek , 

. .Nem t i r a n n u s t ípus, de azé r t ha nagyon 
megszor í t j ák , m e g m u t o g a t j a h a t a l m á n a k kö r -
meit.. Éles kr i t ika i é rzéke van. é rzékenyen r e a -

u t án meg a denevérek. - ak ik vakok és mégis gál a fe l fogásátó l , vé leménye tő i e l térő szel-
lemi. é rze lmi j e lenségekre . Ha m á s k é n t n e m 
boldogul, elvégzi a m á s i k m u n k á j á t is. hogy 

t én t a nagy vál tozás . Alig m ú l t el nyolc hó - v i s sza ta l á lnak születési h e l y ü k r e t ízezer ki-
nap, közöl ték velem, hogy én leszek az *zre- lomét er rő l is. K ip róbá l t ák . A m é h e k v i l ágá -
des ú r csicskása. Na tessék, m e g k e r ü l t a f i - nak i smer te tése két k i r ándu lás i n a p r a osztó- r ende t érezzen m a g a körül . Mély, befe lé f o r -
nom úr is, reggel től késő estig szolgál tam a dott , s azu tán r á t é r t ü n k a b á l n á k b e s z é d r e n d - du ló érzelmi é le te t él. e m i a t t i dőnkén t meg-
háza körül . Cs iná l t am én minden t , a m i t csak szerére , ame lybő l eddig h u s z o n h á r o m szót meg- szakad 
pa rancso l t ak egyszer a z t á n o lyasmi t is meg- f e j t e t l e k a zoológusok. N e m s o k á r a e lé rkez ik 

é rze lmi k o n t a k t u s a környeze téve l . 
I l yenkor egyedül érzi magát., idegennek t a l á l -

cse lekedtem, a m i t csak az ú rnő kér t . Bá r ne az idő. a m i k o r bá lnák végzik a legveszélyesebb ja é.s nyűgnek tartja környeze té t . Csak a h u -
t e t t em Volna, de há t nemigen m e r t e m e l len- ka tona i szolgálatokat, a víz a la t t i h á b o r ú k b a n , m o r é r z é k e ment i meg a belső széi jelszóróriás-
kezni, m e r t szo lgá la tban a pa rancs meg taga - E lőke rü l t ek a s zen t j ános b o g á r k á k is, vi lágí tó, tói. Vigyázzon m a g á r a , ezt ne veszí tse el, m e r t 
dásé r t igen súlyos bün te té s jár . A f r o n t o n jö t - foszforos h á t u k van a h í m e k n e k és csak p á r - a k k o r m i n d e n t e lvesz í the t . Nem hord külső 
t e m rá, hogy a c igányasszony óvot t egy csa l fa zás előtt foszforeszká lnak , így jelzik s z á n d é k ú - burko t , azér t , hogy mögé r e j t s e gondola ta i t és 
nőtől, ak i mezes-mázos Szóval a k a r e l ámí tan i kat. és c sa loga t j ák a s z e n t j á n o s l ányoka t . érzései t . Nyílt , könnyen bará tkozó , de g y a k r a n 
cs e lvesze j ten i . Ez is meg tö r t én t , be l eke rü l t em Az utolsó nrfpon ese t t az eső. nem t u d t u n k m e g t a r t j a a h á r o m lépés távolságot . O lyanok 
az e lveszej tóbe. Az ezredes ú r is azzal búcsúz- k i j u tn i az épületből . Tudós i smerősöm azt ese tében, a k i k e t ke l l eme t l ennek vagy é r d e m t e -
ta tot t , hogy a b ű n ö m é r t az é l e t emmel f izetek, m o n d t a az ebédnél , hogy í r j a k le n e h a n y szót l e n n e k i smer . ' ' 
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